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Amida Kyd

AMIDA KYO

The following introduction and the English translation of the sitra are taken
from Shinshi Seiten, Jodo Shin Buddhist Teaching, published by the Buddhist
Churches of America, 1978.

The Smaller Sukhavativyuha-Siitra was a discourse given to Sariputra
and 1,250 disciples in the Garden of Jetavana in the country of Sravasfi. In
this Sitra the Buddha describes the beauty of the Pure Land, the Virtues of
the Amida as being a Buddha of Infinite Light and Infinite Life. The Buddha
taught that the only way to attain rebirth in this Pure Land is by repeating
the Holy Name, Namo Amida Butsu, with firm Faith. The Sitra further
states that the innumerable Buddhas of the Universe praised and vouched
for the Truth of the Nembutsu. '

* Note: Romaji in bold type identifies the begining character of each line of kanji.
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* BUSSETSU AMIDA KYO

NYO ZE GA MON * ICHI JI BUTSU ZAI * SHA E KOKU * GI JU KIK-
KO DOKU ON * YO DAI BIKU SHU * SEN NI HYAKU GO JYU NIN
KU * KAI ZE DAI A RA KAN * SHU SHO CHI SHIKI * CHO RO SHA
RI HOTSU * MA KA MOK-KEN REN * MA KA KA

Smaller Sutra

Thus have I heard: Once the Buddha dwelt in the Anathapinda-da
Garden of Jetavana in the country of Sravasti together with a large company
of bhiksus of twelve hundred and fifty members. They were all great arhats,
well known among people: Sariputra, the Elder, Mahamaudgalyayana,
Mahakasyapa, . . .
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SHO * MA KA KA SEN NEN * MA KA KU CHIRA *RIHA TA * SHU
RIHAN DA GA * NAN DA * ANAN DA *RA GO RA *KYO BON HA
DAI * BIN ZU RU HA RA DA * KA RU DA 1*MA KA KO HIN NA *
HA KU RA * ANU RU DA #NYO ZE TO * SHO DAI DE SHI * BYO
SHO BO SATSU MA

. Mahakatyayana, Mahakausthila, Revata, Suddhipanthaka, Nanda,
Ananda, Rahula, Gavampati, Pindolabharadvaja, Kalodayin,
Mahakapphina, Vakkula, Aniruddha, etc., all great §ravakas; the
Bodhisattva-Mahasattvas, . . .
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KA SATSU * MON JU SHIRIHO O JI * AIT TA BO SATSU * KEN
DA KA DAI BO SATSU *JYO SHO JIN BO SATSU * YONYO ZE TO
* SHO DAI BO SATSU * GYU SHAKU DAI KAN IN TO * MU RYO
SHO TEN * DAI SHU KU *

. . . such as Mafijuéri, Prince of the Lord of Truth, Bodhisattva Ajita,
Bodhisattva Gandhahastin, Bodhisattva Nityodyukta, etc., all great
Bodhisattvas; and also a large company of devas, such as Sakra, Lord of
gods, etc.
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NI JI BUTSU GO * CHO RO SHA RI HOTSU * JYU ZE SAI HO * KA
JYU MAN NOKU BUTSU DO * U SE KAI * MYO WATSU GOKU
RAKU * GO DO U BUTSU * GO A MI DA * KON GEN ZAI SEP PO
* SHA RIHOTSU * HIDO GA KO * MYO I GOKU RAKU * GO KOKU
SHUJYO * MU U SHU KU * TAN JYU SHO RAKU * KOMYO GOKU
RAKU *

Then the Buddha addressed Sariputra, the Elder, and said, “Beyond a
hundred thousand kotis of Buddha Lands westwards from here, there is a
world named Sukhavati. In that world there lives a Buddha, Amitayus by
name, now dwelling and preaching the Law. Sariputra, why is that land
named Sukhavati? The living beings in that land have no pains, but receive
pleasures only. Therefore, it is named Sukhavati.
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U SHA RIHOTSU * GOKURAK KOKU DO * SHICHIJYURAN JYUN
* SHICHI JYU RA MO * SHICHI JYU GO JU * KAI ZE SHI HO * SHU
SOINYO *ZE KO HI KOKU * MYO WATSU GOKU RAKU * U SHA
RI HOTSU * GOKU RAK KOKU DO * U SHIP PO CHI * HAK KU
DOKU SUI * JYU MAN GO CHU * CHI TAI JUN NI *# KON SHA

“Again, Sariputra, in the land Sukhavati there are seven rows of balus-
trades, seven rows of fine nets, and seven rows of arrayed trees; they are all
of four gems, and they surround and enclose the land. For this reason the land
is called Sukhavati.

“Again, Sariputra, in the land Sukhavati there are lakes of the seven gems,
full of water with the eight meritorious qualities. The lake-bases are strewn
with golden sand; . . .
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FU JI * SHI HEN KAI DO * KON GONRURI*HARIGO JO *JO U
ROKAKU*YAKUIKONGONRURI*HARISHA KO * SHAKU SHU
ME NO * NI GON JIKI SHI * CHI CHU REN GE * DAINYO SHA RIN
* SHO SHIKI SHO KO * O SHIKI O KO * SHAKU SHIKI SHAK KO *
BYAKU SHIKI BYAK KO * MI MYO KO KETSU * SHA

. . . the stairs on four sides are made of gold, silver, beryl, and crystal. On
the banks there are abodes of many stories and galleries adorned with gold,
silver, beryl, crystal, white coral, red pearl, and agate. The lotus flowers in
the lakes, large as chariot wheels, are blue-colored with blue splendor,
yellow-colored with yellow splendor, red-colored with red splendor, white-
colored with white splendor, and they are most exquisite and purely
fragrant. Sariputra, . . .
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RI HOTSU * GOKU RAK KOKU DO * JO JUNYO ZE * KU DOKU SHO
GON *

U SHA RI HOTSU * HI BUK KOKU DO * JO SA TEN GAKU * O GON
1JI* CHU YA ROKU JI * NI U MAN DA RA KE * GO KOKU SHU JO
* JO I SHO TAN * KAKU I E KOKU * JO

...the land Sukhavati is arrayed with such excellent qualities and adornments.

“Again, Sariputra, in the Buddha Land heavenly music is played at all
times; gold is spread on the ground; and six times each day and night it
showers Mandarava blossoms. Usually in the serene morning all those who
live in that land fill their plates with those wonderful blossoms; . . .
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SHU MYO KE * KU YO TA HO * JYU MAN NOKU BUTSU * SOKU
I JIKI JI * GEN TO HON GOKU * BON JIKI KYO GYO * SHA RI
HOTSU * GOKU RAK KOKU DO * JO JU NYO ZE * KU DOKU SHO
GON *

BU SHI SHA RI HOTSU * HI KOKU JO U * SHU JU KI MYO * ZAS
SHIKI SHI CHO * BYAK KO KU JYAKU * O MU SHA RI * KA

.. make offerings to a hundred thousand kotis of Buddhas of other regions;
and at the feast time they return to their own land, and have their feast and
stroll. Sariputra, the land Sukhavati is arrayed with such excellent qualities
and adornments.

“And again, Sariputra, in that land there lives a number of wonderful
birds of different colors—swan, peacock, parrots, Sari, . . .
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RYO BIN GA * GU MYO SHI CHO * ZE SHO SHU CHO * CHO YA
ROKU JI *# SUI WA GE ON * GO ON EN CHO * GO KON GO RIKI *
SHICHI BODAIBUN * HAS SHODO BUN *NYO ZE TO HO * GO DO
SHU JO * MON ZE ON NI * KAI SHITSU NEN BUTSU * NEN PO NEN
SO * SHA RI HOTSU * NYO MOTSU I SHI CHO * JITSU ZE

... Kalavinka, and the bird of double-lives. Six times each day and night these
birds sing melodious tunes, and these tunes proclaim the Five Virtues, the
Five Powers, the Seven Bodhi-paths, the Eight Noble Truths, and other laws
of similar nature. The living begins in that land, having heard these songs, all
invoke the Buddha, invoke the Dharma, and invoke the Samgha. Sariputra,
you should not think that these birds . . .
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ZAI HO SHO SHO * SHO I SHA GA * HI BUK KOKU DO * MU SAN
MAKU SHU * SHA RIHOTSU * GO BUK KOKU DO * SHO MU SAN
MAKU DO SHIMYO * GA KYO U JITSU * ZE SHO SHU CHO * KAI
ZE A MI DA BUTSU * YOKU RYO HO ON SEN RU * HEN GE SHO
SA * SHA RI HOTSU * HI BUK KOKU DO * MI FU SUI DO *

. . are born as punishment for sin. What is the reason? Because in that
Buddha Land there exist not the Three Evil Realms. Sariputra, in that
Buddha Land there are not even the names, Three Evil Realms. How could
there be the realms themselves! All these birds were miraculously created
by the Buddha Amitayus with the desire to let them spread the voice of the
Law. Sariputra, in the Buddha Land a gentle breeze blows; . . .
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SHO HO GO JU * GYU HO RA MO * SUI MI MYO ON * HI NYO
HYAKU SEN JU GAKU * DO JI KU SA * MON ZE ON SHA * KAI JI
NEN JO * NEN BUTSU NEN PO * NEN SO SHI SHIN * SHA RIHOTSU
* GO BUK KOKU DO * JO JU NYO ZE * KU DOKU SHO GON

O

. . . the precious trees in rows and the begemmed nets sound a delicate,
enrapturing tune; it is just as if a hundred thousand musical instruments
were playing together. Everyone who hears that music naturally conceives
the thought to invoke the Buddha, to invoke the Dharma, and to invoke the
Samgha. Sariputra, the Buddha Land is arrayed with such excellent

qualities and adornments.
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SHA RIHOTSU * ONYOIUN GA * HIBUTSU GA KO * GO A MIDA
* SHA RI HOTSU * HI BUTSU KO MYO MU RYO * SHO JIP PO
KOKU *MU SHO SHO GE #*ZEKO GOI AMIDA * U SHA RIHOTSU
* HI BUTSU JU MYO * GYU GO NIN MIN * MU RYO MU HEN * A
SO GIKO * KOMYO A MI DA *

“Sariputra, what do you think in your mind: for what reason is that
Buddha called Amitabha? Sariputra, the light of that Buddha is boundless
and is shining without decrescence throughout the countries of the ten
quarters. Therefore, He is called Amitabha. Again, Sariputra, the life of
that Buddha and His people are endless and boundless in asamkhya-kalpas,
so He is named Amitayus.
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SHA RI HOTSU * A MI DA BUTSU * JO BUTSU I RAI * O KON JIK
KO *USHARIHOTSU * HIBUTSU UMU RYO MU HEN * SHO MON
DE SHI * KAI A RA KAN * HI ZE SAN JU * SHI SHO NO CHI * SHO
BO SAS SHU * YAKU BUNYO ZE * SHA RTHOTSU * HI BUK KOKU
DO * JO JUNYO ZE * KU DOKU SHO GON *

“Sariputra, since Buddha Amitayus attained Buddhahood, ten kalpas
have now passed. Again, Sariputra, that Buddha has numerous §ravakas or
disciples, who are all arhats and whose number cannot be known. Nor can the
number of Bodhisattvas be known. Sariputra, that Buddha Land is arrayed
with such excellent qualities and adornments.
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U SHA RIHOTSU * GOKU RAK KOKU DO * SHU JO SHOJYA * KAI
ZE A BI BAC CHI * GO CHU TA U * IS SHO FU SHO * GO SHU JIN
TA * HIZE SAN JU * SHONO CHI SHI * TAN KA IMU RYO MU HEN
* A SO GI KO SETSU * SHA R HOTSU * SHU JO MON SHA * O TO
HOTSU GAN * GAN SHO HI KOKU *

“Again, Sariputra, the beings born in the land Sukhavati are all
avinivartaniya. Among them are a multitude of beings bound to one birth
only. Their number, being extremely large, cannot be calculated; only can
it be mentioned in boundless asamkhya-kalpas. Sariputra, the sentient
beings who hear this account ought to offer their prayers that they may be
born into that country, . . .
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SHOISHA GA *TOKU YONYOZE * SHOJOZENNIN *KUEIS SHO
* SHA RT HOTSU * FU KA I SHO ZEN GON * FUKU TOKU IN NEN
* TOKU SHO HI KOKU *

SHA RI HOTSU * NYAKU U ZEN NAN SHI * ZEN NYO NIN * MON
SETSU A MIDA BUTSU * SHU JIMYO GO * NYAKU ICHI NICHI *
NYAKU NI

. for they will be able to live together with those noble personages.
Sarlputra by means of small good works or virtues one cannot be born in
that country.

“Sariputra, if there be a good man or a good woman, who, on hearing
of Buddha Amitayus, keeps the Name in mind with thoughts undisturbed
for one day, two . . .
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NICHI * NYAKU SAN NICHI * NYAKU SHI NICHI * NYAKU GO
NICHI * NYAKU ROKU NICHI * NYAKU SHICHI NICHI * IS SHIN
FU RAN * GONIN RINMYO JU JI * A MIDA BUTSU * YO SHO SHO
JU * GEN ZAI GO ZEN * ZE NIN JU JI * SHIN PU TEN DO * SOKU
TOKU O JO * A MI DA BUTSU * GOKU RAK KOKU DO * SHA RI
HOTSU * GA KEN ZE RI *

...days, three days, four days, five days, six days,or seven days, that person,
when about to die, will see Buddha Amitayus, accompanied by his holy
host, appear before him; and immediately after his death, he with his mind
undisturbed can be born into the Sukhavati land of Buddha Amitayus.
Sﬁriputra, as I witness this benefit, . . .
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KO SETSU SHIGON *NYAKU U SHU JO * MON ZE SES SHA *O TO
HOTSU GAN * SHO HI KOKU DO *

SHA RI HOTSU * NYO GA KON JYA * SAN DAN A MI DA BUTSU
* FU KA SHI GI KU DOKU * TO BO YAKU U * A SHUKU BI BUTSU
* SHU MI SO BUTSU * DAI SHU MI BUTSU * SHU MI KO BUTSU *

... I say these words: Every being who listens to this preaching ought to offer
prayer with the desire to be born into that country.

“Sariputra, as I now glorify the inconceivable excellences of Buddha
Amitayus, there are also in the eastern quarters Buddha Aksobhya, Buddha
Meru-dhvaja, Buddha Maha-meru, Buddha Meru-prabhasa, . . .
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MYO ON BUTSU * NYO ZE TO * GO GA SHA SHU SHO BUTSU *
KAKU O GO KOKU * SUI KO JO ZES SO * HEN PU SAN ZEN * DAI
SEN SE KAI * SETSU JO JITSU GON * NYO TO SHU JO * TO SHIN
ZE SHO SAN * FU KA SHIGIKU DOKU * IS SAI SHO BUTSU * SHO
GO NEN GYO *

. . . Buddha Maiijughosa, and Buddhas as many as the sands of the River
Ganges, each of whom, in his own lands stretches out his long broad tongue
that covers three thousand greater worlds completely, proclaims these
truthful words: All you sentient beings, believe in this Stitra that glorifies
those inconceivable excellences or merits and that is confirmed and
guarded by all the Buddhas.
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SHA RIHOTSU *NAN PO SEKAI * U NICHI GAT-TO BUTSU * MYO
MON KO BUTSU * DAI EN KEN BUTSU * SHU MI TO BUTSU * MU
RYO SHO JIN BUTSU * NYO ZE TO * GO GA SHA SHU SHO BUTSU
* KAKU O GOKOKU * SUIKO JO ZES SO * HEN PU SAN ZEN * DAI
SEN SE KAI * SETSU JO JITSU GON * NYO TO SHU JO * TO SHIN

“Sariputra, in the southern worlds there are Buddha Candrasiirya-
pradipa, Buddha Yasahprabha, Buddha Maharciskandha, Buddha Meru-
pradipa, Buddha Anantavirya, and Buddhas as many as the sands of the
River Ganges, each of whom, in his own lands stretches out his long broad
tongue that covers three thousand greater worlds completely, proclaims
these truthful words: All you sentient beings, believe in this Sitra . . .
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ZE SHO SAN FU KA SHI GI KU DOKU * IS SAI SHO BUTSU * SHO
GO NEN GYO *

SHA RIHOTSU * SATHO SEKAI* UMURYOJU BUTSU * MURYO
SO BUTSU * MU RYO DO BUTSU * DAI KO BUTSU * DAI MYO
BUTSU * HO SO BUTSU * JO KO BUTSU *NYO ZE TO * GO GA SHA
SHU

. that glorifies those inconceivable excellences or merits and that is
confirmed and guarded by all the Buddhas.

“Sariputra, in the western worlds there are Buddha Amitayus, Buddha
Amitalaksana, Buddha Amitadhvaja, Buddha Mahaprabha, Buddha
Mahanirbhasa, Buddha Ratnalaksana, Buddha Suddharaémi-prabha, and
Buddhas as many as the sands of the River Ganges, . . .
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SHO BUTSU * KAKU O GO KOKU * SUI KO JO ZES SO * HEN PU
SAN ZEN * DAI SEN SE KAI * SETSU JO JITSU GON * NYO TO SHU
JO * TO SHIN ZE SHO SAN * FU KA SHI GI KU DOKU * IS SAI SHO
BUTSU * SHO GO NEN GYO *

SHA RI HOTSU * HOP PO SE KAI * U EN KEN BUTSU * SAI SHO

... €ach of whom, in his own lands stretches out his long broad tongue that
covers three thousand greater worlds completely, proclaims these truthful
words: All you sentient beings, believe in this Satra that glorifies those
inconceivable excellences or merits and that is confirmed and guarded by

all the Buddhas.
“Sariputra, in the northern worlds there are Buddha Arciskandha, . . .

123



Amida Kyo

BA X2 BA L E210to L) &2 $) &) &2 KK &
T gk A P 48 B %o 5T
¥9) T H Le Lw L S22 B T 2 Fvw 29
= GO 2 17 Sl S B e 4
Lr) 2 29 NA & XA ¥A FWEA & v B2 L)
k&R R = T AT ¥ RH R
E::if!‘:x ¥ Lw L) i"?’ Lﬁ g L;’)‘ é/u. RN A
e AERETREABHTLS
L ¥ ({ ¥l vio Xw L &2 Ly I hA 32

Bk T fe— V0 3% A QB

ONBUTSU *NAN SHO BUTSU *NIS SHO BUTSU *MOMYO BUTSU
*NYO ZE TO * GO GA SHA SHU SHO BUTSU * KAKU O GO KOKU
* SUIKO JO ZES SO * HEN PU SAN ZEN * DAI SEN SE KAI * SETSU
JO JITSU GON * NYO TO SHU JO * TO SHIN ZE SHO SAN * FU KA
SHI GI KU DOKU * IS SAI SHO BUTSU * SHO GO NEN GYO *

. . . Buddha Vai§vanaranirghosa, Buddha Duspradharsa, Buddha
Adityasambhava, Buddha Jaliniprabha, and Buddhas as many as the sands
of the River Ganges, each of whom, in his own lands stretches out his long
broad tongue that covers three thousand greater worlds completely, pro-
claims these truthful words: All you sentient beings, believe in this Satra
that glorifies those inconceivable excellences of merits and that is con-
firmed and guarded by all the Buddhas.
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SHA RI HOTSU * GE HO SE KAI * U SHI SHI BUTSU * MYO MON
BUTSU * MYO KO BUTSU * DATSU MA BUTSU * HO DO BUTSU *
JIHO BUTSU *NYO ZE TO * GO GA SHA SHU SHO BUTSU * KAKU
O GO KOKU * SUI KO JO ZES SO * HEN PU SAN ZEN * DAI SEN SE
KAI * SETSU JO JITSU GON * NYO TO SHU JO * TO SHIN ZE SHO
SAN *

“Sariputra, in the nadir worlds there are Buddha Simha, Buddha Yasas,
Buddha Yasahprabhasa, Buddha Dharma, Buddha Dhramadhvaja, Buddha
Dharmadhara, and Buddhas as many as the sands of the River Ganges, each
of whom, in his own lands stretches out his long broad tongue that covers
three thousand greater worlds completely, proclaims these truthful words:
All you sentient beings, believe in this Sitra that glorifies . . .
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FU KA SHI GI KU DOKU * IS SAI SHO BUTSU * SHO GO NEN
GYO *

SHA RIHOTSU * JO HO SE KAI * U BON NON BUTSU * SHUKU O
BUTSU * KO JO BUTSU * KO KO BUTSU * DAI EN KEN BUTSU *
ZAS SHIKI HO KE GON SHIN BUTSU * SHA RA JU O BUTSU * HO
KE TOKU

. . . those inconceivable excellences or merits and that is confirmed and
guarded by all the Buddhas.

“Sﬁriputra, in the zenith worlds there are Buddha Brahmaghosa, Bud-
dha Naksatraraja, Buddha Gandhottama, Buddha Gandhaprabhasa, Bud-
dha Maharciskandha, Buddha Ratnakusumasampuspita-gatra, Buddha
Salendrarija, . . .
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BUTSU * KEN IS SAI GI BUTSU * NYO SHU MI SEN BUTSU * NYO
ZE TO * GO GA SHA SHU SHO BUTSU * KAKU O GO KOKU * SUI
KO JO ZES SO * HEN PU SAN ZEN * DAI SEN SE KAI * SETSU JO
JITSU GON *NYO TO SHU JO * TO SHIN ZE SHO SAN * FU KA SHI
GI KU DOKU * IS SAI SHO BUTSU * SHO GO NEN GYO *

. . . Buddha Ratnotpalasri, Buddha Sarvarthadars§a, Buddha Sumerukalpa,
and Buddhas as many as the sands of the River Ganges, each of whom, in
his own lands stretches out his long broad tongue that covers three thousand
greater worlds completely, proclaims these truthful words: All you sentient
beings, believe in this Sttra that glorifies those inconceivable excellences
or merits and that is confirmed and guarded by all the Buddhas.
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SHA RI HOTSU * O NYO I UN GA * GA KOMYO I * IS SHO
BUTSU * SHOGONENGYO * SHARIHOTSU * NYAKU UZEN NAN
SHI*ZENNYO NIN * MON ZE SHO BUTSU SHO SETSUMYO *GYU
KYO MYO SHA * ZE SHO ZEN NAN SHI * ZEN NYO NIN * KAITIS
SAI SHO BUTSU * GU SHO GO NEN * KAI TOKU FU TAI TEN *

“Sariputra, what do you think in your mind: why is it called the Satra
confirmed and guarded by all the Buddhas? Sariputra, if there be a good
man or a good woman who listens to those Buddhas’ invocation of the Name
or the name of this Sitra, that good man or woman will be guarded by all
the Buddhas and never fail to . . .
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O A NOKU TA RA * SAN MYAKU SAN BO DAI * ZE KO SHA RI
HOTSU * NYO TO KAI TO * SHIN JU GA GO * GYU-SHO-BUS SHO
SETSU * SHA RI HOTSU * NYAKU U NIN * ] HOTSU GAN * KON
HOTSU GAN * TO HOTSU GAN * YOKU SHO A MI DA BUK KOKU
SHA * ZE SHO NIN TO * KAI TOKU FU TAI TEN * O A NOKU TA
RA *

.. attain Anuttarasamyaksambodhi. For this reason, Sariputra, all of you
should believe inmy words and in what all the Buddhas proclaim. Sariputra,
if there is a man who has already made, is now making, or shall make,
prayers with the desire to be born in the land of Buddha Amitayus, he after
attaining. . .
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SANMYAKU SAN BODAI*OHIKOKUDO * NYAKUISHO * NYAK
KON JO * NYAKU TO SHO * ZE KO SHA RIHOTSU * SHO ZEN NAN
SHI * ZEN NYO NIN * NYAKU U SHIN JYA * O TO HOTSU GAN *

SHO HI KOKU DO *
SHARIHOTSU*NYOGAKONJYA * SHO SAN SHOBUTSU *FUKA

... Anuttarasamyaksambodhi, has been born, is now being born, or shall be
born in that country. Therefore, Sariputra, a good man or a good woman
who has the Faith ought to offer prayers to be born in that land.

“As I at present magnify here the inconceivable excellences of those
Buddhas, thus Sariputra, . .
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SHI GI KU DOKU * HI SHO BUT TO * YAKU SHO SETSU GA * FU
KA SHIGIKUDOKU * NI SA ZE GON * SHA KAMU NIBUTSU *NO
IJINNAN *KE U SHIJI *NO O SHA BAKOKUDO * GO JYOKU AKU
SE*KOJYOKU *KEN JYOKU * BONNOJYOKU * SHUJYO JYOKU
* MYO JYOKU CHU * TOKU A NOKU TA RA * SAN MYAKU

. . . do those Buddhas magnify my own inconceivable excellences, saying
these words: Sakyamuni, the Buddha, has successfully achieved a rare
thing of extreme difficulty; He has attained Anuttarasamyaksambodhi in
the Saha world in the evil period of five corruptions—corruption of kalpa,
corruption of belief, corruption of passion, corruption of living beings, and
corruption of life; . . .
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SAN BODAI *1SHO SHU JO * SETSU ZE IS SAISEKEN * NAN SHIN
SHIHO * SHARIHOTSU * TO CHIGA O * GOJYOKU AKU SE*GYO
SHI NAN JI * TOKU A NOKU TA RA * SAN MYAKU SAN BO DATI *
11IS SAI SE KEN * SES SHI NAN SHIN SHI HO * ZE I JIN NAN * BUS
SETSU SHI KYO I * SHA RI HOTSU *

... and for the sake of all sentient beings he is preaching the Law that is not
easy to accept. Sariputra, you must see that in the midst of this evil world
of five corruptions I have achieved this difficult task of attaining
Anuttarasamyaksambodhi, and for the benefit of all the beings I am
preaching the Law that is difficult to be accepted. Thisishow itis esteemed
as a thing of extreme difficulty. ”

The Buddha having preached this Satra, Sariputra . . .
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GYU SHO BIKU * IS SAI SE KEN * TEN NIN A SHU RA TO * MON
BUS SHO SETSU * KAN GI SHIN JU * SA RAI NI KO

BUS SETSU A MIDA KYO
O

...and bhiksus, and devas, men, asuras, etc., of all the worlds, who had been
listening to the Buddha's Teaching, believed and accepted with joy,
worshipped, and departed.
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I take refuge in Amida Buddha
I take refuge in Amida Buddha
I take refuge in Amida Buddha

I take refuge in Amida Buddha
I take refuge in Amida Buddha
I take refuge in Amida Buddha
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May this merit-virtue

Be shared equally with all beings.

May we together awaken the Bodhi Mind,
And be born in the realm of Serenity and Joy.
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